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Psdentid gikk Jesus sammen med de

tolv ned fra fjellet og ble stdende pad en
slette. Der var det samlet en stor
mengde av hans disipler, og en stor
skare av folk fra hele Judea og
Jerusalem og fra kystlandet ved Tyros
og Sidon. Da sa han opp, festet blikket
pa sine disipler og sa: «Salige er dere
fattige, for Guds rike herer dere til.
Salige er dere som na sulter, for dere
skal fa spise dere mette. Salige er dere
som na grater, for dere skal fd le. Salige
er dere nar menneskene hater dere,
ndr de bannlyser dere og spotter dere,
ndr de skyr dere som frafalne for
Menneskesgnnens skyld. Gled dere da
og dans av fryd, for en stor lenn venter
dere i himmelen. For det samme
gjorde deres forfedre med profetene.

Men ve dere rike! for dere har alt fatt
deres trost. Ve dere som na er mette,
for dere skal komme til a sulte. Ve dere
som na ler, for dere skal komme til a
sorge og grate. Ve dere ndr alle taler
vel om dere, for det samme gjorde
deres forfedre med de falske profeter.»

Luk 6,17. 20 - 26

ZLieszedt 7 nimi na dét i zatrzymat

sie na rowninie. Byl tam duzy
poczet Jego uczniow i wielkie
mnostwo ludu z calej Judei i
Jerozolimy oraz z wybrzeza Tyru i
Sydonu; przyszli oni, aby Go
stucha¢ i znalez¢ uzdrowienie ze
swych choréb. A On podni6st oczy
na swoich uczniéw i méwit:

«Blogostawieni jestescie wy,
ubodzy, albowiem do was nalezy
krolestwo  Boze. Blogostawieni

bedziecie, gdy ludzie  was
znienawidza, i gdy was wylacza
sposrdd siebie, gdy zelza was i z
powodu  Syna  Czlowieczego
podadza w pogarde wasze imie jako
niecne: cieszcie si¢ i radujcie w
owym dniu, bo wielka jest wasza
nagroda w niebie. Tak samo
bowiem przodkowie ich czynili
prorokom.

Natomiast biada wam, bogaczom,
bo odebraliScie juz pocieche wasza.
Biada wam, ktorzy teraz jesteScie
syci, albowiem gtéd cierpied
bedziecie. Biada wam, ktorzy sie
teraz Smiejecie, albowiem smucic sie
i ptaka¢ bedziecie. Biada wam, gdy
wszyscy ludzie chwali¢ was beda.
Tak samo bowiem przodkowie ich7
czynili falszywym prorokom.




Kni ay, Chua Giésu tir trén nui xudng
cung v&i muwoi hai tdng dd, va dirng lai
trén mot khodng dat bang; & dé co6 déng
mon dé va mét dam déng dan chung tw
Giudéa, Giérusalem, mién duyén hai
Tyrd va Sidon kéo dén dé nghe Nguoi
gidng va xin Nguoi chira bénh tat. Bay
gi® Nguoi dwa mat nhin cac mén dé va
noi: “Phuc cho cac nguwoi la nhirng ké
ngheéo kho, vi nwédc Thién Chua la cla
cac nguoi. Phuc cho cac nguoi la nhirng
ké bay gi¢ déi khat, vi cac nguoi sé dwoc
no day. Phuc cho cac nguoi la nhivng ké
bay gio phai khéc léc, vi cac nguoi sé
dwoc vui cwdi. Phuc cho cac nguoi, néu
vi Con Ngu&i ma ngudi ta thu ghét, truc
xuat va phi bang cac nguoi, va loai trir
tén cac ngwoi nhw ké bat lwong. Ngay 4y,
cac nguwoi hay han hoan va reo muwng, vi
nhw thé, phan thwdng cac nguoi sé& boi
hau trén tr¢i. Chinh cha 6ng ho cling da
ddi x&r v&i cac tién tri y nhw thé.

“Nhwng khén cho cac nguoi la ké giau
¢, vi cac nguoi hién da dwoc phan an i
réi. Khdn cho cac nguoi la ké da dwoc no
né day du, vi cac nguoi sé phai doi khat.
Khén cho cac nguoi 1a ké hién dang vui
cudi, vi cac nguoi sé wu sau khéc loc.
Khén cho cac nguwoi khi moi ngudi déu
ca tung cac nguoi, vi chinh cha éng ho
cling tirng déi xtr nhw vay véi cac tién tri

gia”.

«Jesus came down with the Twelve and

stood on a stretch of level ground with a
great crowd of his disciples and a large
number of the people from all Judea and
Jerusalem and the coastal region of Tyre
and Sidon. And raising his eyes toward
his disciples he said: “Blessed are you
who are poor, for the kingdom of God is
yours. Blessed are you who are now
hungry, for you will be satisfied.
Blessed are you who are now weeping,
for you will laugh. Blessed are you
when people hate you, and when they
exclude and insult you, and denounce
your name as evil on account of the Son
of Man. Rejoice and leap for joy on that
day!

Behold, your reward will be great in
heaven. For their ancestors treated the
prophets in the same way. But woe to
you who are rich, for you have received
your consolation. Woe to you who are
filled now, for you will be hungry. Woe
to you who laugh now, for you will
grieve and weep. Woe to you when all
speak well of you, for their ancestors
treated the false prophets in this way.”




